
ً• وضع الموسيقى :اضغط على الزر متعدد الوظائف "MFB" مرة واحدة لتشغيل/إيقاف الموسيقى مؤقتا 
واضغط لفترة طويلة على مفاتيح� مستوى الصوت "+/- للانتقال إلى المسار التالي/السابق.

• وضع المكالمات :اضغط على الزر متعدد الوظائف "MFB" للرد على المكالمات أو إنهائها؛ واضغط عليه 
لفترة طويلة لرفض المكالما .اضغط على مفتاح مستوى الصوت +/- في نفس الوقت لإعادة الاتصال 

بالمكالمة الأخيرة.

ضبط مستوى الصوت :اضغط على مفتاح� مستوى الصوت "+/- مرة واحدة لرفع/خفض مستوى الصوت.

 "MFB" استعادة ضبط المصنع :في وضع إيقاف التشغيل ،اضغط لفترة طويلة على الزر متعدد الوظائف •
ٍلمدة 10 ثوان ،وعندما تومض الأضواء الح�اء والزرقاء في وقت واحد ،تتم إعادة التعيين والدخول في وضع 

ًاقتران البلوتوث تلقائيا.

.

ٍاضغط مع التثبيت على الزر متعدد الوظائف "MFB" لمدة 5 ثوان والجهاز في حالة إيقاف التشغيل ، وعندما 

يومض المؤشر باللون الأزرق ،تبدأ سماعة الرأس في الاقتران.

ًتدخل سماعة الرأس في وضع الاقتران تلقائيا عند تشغيل السماعة لأول مرة بعد الشراء.  •

ًتدخل سماعة الرأس في وضع الاقتران تلقائيا في حالة قطع اتصال بلوتوث.  •

• تدعم سماعة الرأس الاتصال متعدد النقاط .يعمل الاتصال متعدد النقاط مع جها�ين فقط في الوقت نفسه .

بعد إقران سماعة الرأس بالجهاز الأول ،تدخل سماعة الرأس مرة أخرى في وضع الاقتران ،وتتصل بنجاح بالجهاز 

ًالثاني ،ثم يجب توصيلها يدويا بالجهاز الأول .وبعد ذلك ،يمكن توصيل سماعة الرأس بكلا الجها�ين في وقت 

واحد.

ًسيتم إيقاف تشغيل سماعة الرأس تلقائيا في حالة فصل البلوتوث لأكثر من 5 دقائق.  •

HONOR CHOICE
Headphones
 

Quick Sta� Guide
Краткое руководство пользователя

Guía de inicio rápido

 Press and hold the "MFB" key for 5 seconds in power o� state, when the indicator 

 �ashes blue, headphone sta�s to pair.

Pairing

• �e headphone enters pairing mode automatically when you turn on the headphone for 

   the �rst time after purchase.

• �e headphone enters pairing mode automatically if Bluetooth being disconnected.

• �e headphone suppo�s multipoint connection. Multipoint connection works with only 

   two devices at a time. After pairing the headphone with the �rst device, the headphone 

   re-enters pairing mode, successfully connects to the second device, and then manually 

   connects to the �rst device. �en the headphone can be connected to both devices 

   simultaneously.

• �e headphone will automatically turn o� if Bluetooth being disconnected for more than 

   5 minutes.

Operation guide 

• Music mode: Press the "MFB" key once to play/pause music; Long press the "Volume+/-" 

   keys to jump to the next/previous track.

• Call mode: Press the "MFB" key to answer/end calls; Long press the "MFB" key to reject 

   calls.Press the "Volume +/- " key once at the same time to redial your last call.

• Adjust the volume: Press the "Volume +/-" key once to adjust the volume up/down.

• Restore facto� setting: Shut down state, long press the "MFB" key for 10 seconds, 

   when the red and blue lights �ash simultaneously, the reset is done and enters Bluetooth

   pairing mode automatically.

Product:HONOR CHOICE Headphones 
Product Model：ROS-ME01
Output power：<10dBm
Bluetooth power：2.402GHz-2.480GHz
Made in China
                      

HONOR CHOICE Headphones 

Download and install HONOR AI Space by scanning the QR code to obtain more 

functions, customize settings and enjoy a better listening experience.

Downloading & Installing HONOR AI Space
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B oass and game mode contr l
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• Bass mode: Press the "Bass" key to turn on/o� bass mode.

• Game mode: Long press the "Bass" key to turn on/o� game mode.
EN

• Charge your headphone with a USB-C charging cable.

• The indicator light lit red while charging and it will turn blue after the battery is fully 

   charged.

Charging instruction

EN
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Mantenga presionado el botón "MFB" durante 5 segundos en estado de apagado,

cuando el indicador parpadee en azul, los auriculares comienzan a emparejarse.        

• Los auriculares entran en modo de emparejamiento automáticamente cuando los 

  enciende por primera vez después de la compra.

• Los auriculares entran automáticamente en modo de emparejamiento si se 

  desconecta el Bluetooth.

• Los auriculares admiten conexión multipunto. La conexión multipunto funciona 

  solo con dos dispositivos a la vez. Después de emparejar los auriculares con el 

  primer dispositivo, los auriculares vuelven a entrar en el modo de emparejamiento, 

  se conectan correctamente al segundo dispositivo y, a continuación, se conectan 

  manualmente al primer dispositivo. Luego, los auriculares se pueden conectar a 

  ambos dispositivos simultáneamente.

• Los auriculares se apagarán automáticamente si el Bluetooth se desconecta 

  durante más de 5 minutos.

ES

На выключенных наушниках нажмите и удерживайте многофункциональную 

кнопку в течение 5 секунд. Когда индикатор замигает синим, наушники 

начнут сопряжение.

• Наушники переходят в режим сопряжения автоматически при первом 

   включении после покупки.

• Наушники автоматически переходят в режим сопряжения, если интерфейс 

   Bluetooth отключен.

• Наушники поддерживают многоточечное соединение. Многоточечное 

   соединение работает только с двумя устройствами одновременно. После 

   сопряжения наушников с первым устройством наушники снова входят в 

   режим сопряжения, успешно подключаются ко второму устройству, а затем 
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• Modo de música: Presione el botón "MFB" una vez para reproducir/pausar música; 

   Mantenga presionados los botones "Volumen +/-" para saltar a la pista siguiente

   /anterior.

• Modo de llamada: Presione el botón "MFB" para responder/�nalizar llamadas; 

   Mantenga presionado el botón "MFB" para rechazar llamadas.Presione la tecla 

   Volumen +/- al mismo tiempo para volver a marcar la última llamada.

• Ajuste del volumen: Presione el botón "Volumen +/-" una vez para ajustar el volumen 

   hacia arriba/hacia abajo.

• Restaurar la con�guración de fábrica: En modo de apagado, mantenga presionado 

   el botón "MFB" durante 10 segundos, cuando las luces roja y azul parpadeen 

   simultáneamente, se realiza el reinicio y entra en el modo de empareiamiento

   Bluetooth automáticamente.

ES

• Режим музыки. Нажмите многофункциональную кнопку один раз для 

   воспроизведения музыки или выбора паузы. Длительное нажатие кнопок 

   регулировки громкости позволяет перейти к следующему или 

   предыдущему треку.

• Режим вызова. Нажмите многофункциональную кнопку, чтобы принять или 

   завершить вызов. Используйте длительное нажатие многофункциональной 

   кнопки, чтобы отклонить вызов.Одновременно нажмите клавишу громкости +/-,

   чтобы повторно набрать последний вызов.

• Регулировка громкости. Нажмите кнопку регулировки громкости один раз, 
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   вручную подключаются к первому устройству. После этого наушники можно 

   будет подключить к обоим устройствам одновременно.

• Наушники автоматически выключаются, если интерфейс Bluetooth 

   отключен более чем на 5 минут.

   чтобы прибавить или убавить громкость.

• Bосстановление заводских настроек. На выключенных наушниках нажмите 

   и удерживайте многофункциональную кнопку в течение 10 секунд. Когда 

   красный и синий индикаторы начнут мигать одновременно, будет 

   выполнена перезагрузка и устройство автоматически перейдет в режим 

   сопряжения Bluetooth.

RU
• Режим низких частот. Нажмите кнопку низких частот, чтобы включить или 

   выключить режим низких частот.

• Игровой режим. Длительное нажатие кнопки низких частот позволяет 

   включать и выключать игровой режим.

ES
• Modo de graves: Presione el botón "Bass" para activar/desactivar el modo de graves.

• Modo de juego: Presione prolongadamente el botón "Bass" para activar/desactivar el 

   modo de juego.

ARلتشغيل/إيقاف وضع عمق الصوت "Bass" وضع عمق الصوت :اضغط على زر •
• وضع الألعاب :اضغط لفترة طويلة على زر "Bass" لتشغيل/إيقاف وضع الألعاب.

RU
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• Заряжайте наушники с помощью зарядного кабеля USB-C.

• Во время зарядки индикатор светится красным, а после полной зарядки 

   аккумулятора — синим.

• Cargue sus auriculares con un cable de carga USB-C.

• La luz indicadora se enciende en rojo durante la carga y se volverá azul después de que 

   la batería esté completamente cargada.

 .USB-C.اشحن سماعة الرأس باستخدام كابل شحن •
• يضيء ضوء المؤشر باللون الأح� في أثناء الشحن وسيتحول إلى اللون الأزرق بعد شحن البطا�ية بالكامل.
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Para descargar e instalar HONOR AI Space, escanee el código QR para obtener más 

funciones, personalizar los ajustes y disfrutar de una experiencia de escucha mejorada.  

Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить и установить приложение HONOR AI 

Space, а также получить доступ к дополнительным функциям и специальным 

настройкам, улучшающим качество звука. 

AR
ل HONOR AI Spaceوثبتها من خلال مسح رمز  QRضوئي �ا للحصول على م�يد من الوظائف  نز

وتخصيص الإعدادات والاستمتاع بتج�بة استماع أفضل.
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